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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৯৭

৪৩/ িশকার ও যেবহকৃত জ (كتاب الصيد والذبائح)
পিরেদঃ ১৬. িশকারী কুকুেরর মূল নয়ার অনুমিত

الرخْصةُ ف ثَمن كلْبِ الصيدِ

আরবী

اخْبرنَا عمرو بن عل قَال حدَّثَنَا ابن سواء قَال حدَّثَنَا سعيدٌ عن ابِ مالكٍ عن عمرِو

ولسا ري فَقَال لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َتا ًجنَّ را دِّهج نع بِيها نبٍ عيشُع نب

قَال نْ قَتَلْناو قُلْت لَكَ فبَكَ كلَيكَ عسما ام ا قَاليهف نفْتةً فَالَّبا مبَك نَّ لا هال

قَال َلع بنْ تَغَياو قَال لَكَ فمهكَ سلَيع دا رم قَال سقَو ف نفْتا قَال نْ قَتَلْناو

قَال نْتَنقَدْ ا نعي لقَدْ ص تَجِدْه وكَ امهس رغَي مهس ثَرا يهتَجِدْ ف ا لَمكَ ملَيع بنْ تَغَياو

بِيها نبٍ عيشُع نرِو بمع نخْنَسِ عا نب هدِ اليبكٍ عالم ِبا نم تُهعمسو اءوس ناب

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع دِّهج نع

বাংলা

৪২৯৭. আমর ইবন আলী (রহঃ) ... আমর ইবন আয়ব (রহঃ) তাঁর িপতা তাঁর দাদা থেক বণনা কেরন য,

এক বি রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস বলেলাঃ ইয়া রাসূলাা! আমার িনকট

িশকারী কুকুর আেছ, আপিন আমােক তােদর বাপাের বেল িদন। িতিন বলেলনঃ তামার কুকুর যা তামার জন

ধের আেন, তা তুিম খােব। স বি বলেলাঃ আমার কুকুর ঐ িশকার মের ফলেলও? িতিন বলেলনঃ হাঁ, মের

ফলেলও। এরপর ঐ বি বলেলাঃ আপিন আমােক তীর-ধনুেকর বাপাের িকছু বলুন? িতিন বলেলনঃ তামার

তীর যা িশকার করেব, তুিম তা খােব। ঐ বি বলেলাঃ যিদ তীেরর আঘােতর পর ঐ িশকার পািলেয় যায়? িতিন

বলেলনঃ যিদও স পািলেয় যায়। িক তার মেধ যন অন তীেরর িচ না থােক, আর তা পঁেচ না যায়।

English

It was narrated from 'Arm bin Shu'aib, from his father, from his grandfather,
that:
a man came to the Prophet and said: "O Messenger of Allah, I have trained
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dogs; advise me concerning them." He said: "Whatever your dogs catch for
you, eat," I side: "Even if they kill it?" He said: "Even if they kill it. " He said:
"Advise me about my bow. "He said: "Whatever your arrow returns to you,
eat." He said: "Even if it gets away from you, so long as you do not find the
mark of an arrow other than yours on it, or you find that it has gone
rotten."(Another chain).

ফুটেনাট

তাহীকঃ হাসান। যয়ীফ আবু দাউদ ৪৯৩।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আমর ইবনু ‘আয়ব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78328

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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